
pour cette exposition représentent toutes
des arbres. Nu, dépouillé de ses feuilles,
l'arbre est pour Solange Lefebvre la force
fondamentale de la vie. Elle précise que « les
arbres sans feuilles reflètent l'homme à l'état
naturel, authentique, sans masque ni maquil-
lage. La force de l'arbre est dans son tronc
et ses branches ».

Solange Lefebvre utilise les techniques
de l'émail de basse-taille et de l'émail cloi-
sonné. La première lui permet de multiples
et chatoyants jeux de transparence par la
cuisson d'émaux translucides sur une pla-
que de cuivre, elle-même gravée, martelée
et ciselée. La seconde lui permet de jouer
sur les contrastes et la profondeur grâce aux
fils de cuivre qui déterminent les réserves
et dessinent courbes et lignes droites.

Nouvelles brèves

Le groupe montréalais de génie-conseil
SNC a signé un contrat avec la Chine pour
mettre au point un procédé de gazéification
catalytique de la houille. Cette entente s'ins-
crit dans le cadre des efforts actuels de la
Chine pour améliorer son efficacité
énergétique.

Radio-Canada ouvrira un nouveau centre
de production à Halifax d'ici septembre 1985.
Un journaliste sera affecté à Moncton dès

septembre pour améliorer le contenu et la
qualité des nouvelles et de l'émission d'affai-
res publiques de 90 minutes intitulée À marée
haute, afin de s'assurer que plus de sujets
qui pourraient intéresser la Nouvelle-Ecosse
soient traités. Une équipe de journalistes et
de réalisateurs déménagera à Halifax un an
plus tard pour améliorer la quantité et la qua-
lité des services radiophoniques de cette pro-
vince en français.

La parade des grandes voiliers devant
Québec, le 30 juin prochain, s'échelonnera
sur 45 kilomètres. Le premier navire à défi-
ler devant l'estrade d'honneur le fera à
compter de midi alors que le dernier passera
trois heures plus tard. Toutes les manou-
vres préalables au défilé s'effectueront dans
la nuit du 29 au 30 juin. Le bateau-pompe
de la garde-côtière Ville-Marie ouvrira le
défilé, suivi du voilier Blue Nose de la
Nouvelle-Écosse.

Dans une perspective à court et à
moyen terme, le Canada est une terre
« pleine de promesses » pour l'investisse-
ment japonais, a déclaré l'ambassadeur du
Japon au Canada, M. Kiyoshisa Mikanagi,
qui s'adressait à Montréal à des étudiants de
l'Université Concordia. L'ambassadeur faisait
référence aux conclusions d'une mission
japonaise venue au Canada il y a deux ans.
Il a par ailleurs souligné que les manufactu-
riers d'automobiles de son pays observe-

Billes de cèdre rouge, direction: Vancouver

raient de très près les résultats d'un
tissement de vingt millions de dOll
cours en Colombie-Britannique (colsi
d'une usine de fabrication de roues c
nium par Toyota). M. Mikanagi a nc
le Canada, dont le surplus commerci
ses échanges avec le Japon a été 1
millions de dollars en 1983, est l'un d

pays industrialisés, avec l'Afrique do
l'Australie, à maintenir constamment
plus commercial dans ses échanges
Japon. Le Canada a exporté pour 4,
liards de dollars de marchandises at
en 1983 alors que les importations
de 4,41 milliards de dollars. L'ambat
a d'autre part admis que le volume
duits finis (210 millions de dollars PO
même année) envoyés au Japon
Canada est resté faible.

On f&t...(suite de la page 6)

tableaux, une fresque du premier vc
Cartier aux « Terres Neuves ».

À Rimouski
La Fête du Vent sera célébrée à P
du 4 au 8 juillet et, au cours de l'él
ses manifestations nautiques sont
gramme. (Challenge Labatt Canada,
let; Championnat de courses, du 7 2
let; Championnat régional de planche
les 7 et 8 juillet).

Rimouski recevra aussi des gre
liers. On a déjà confirmé que le céle
Nose il y fera escale les 4 et 5 :
retour de Québec, et des démarche
entreprises pour que s'y arrête 8um
Mloziezy, magnifique trois-mâts
d'environ 115 mètres. On compte é
sur la venue du Jacques-Caftier e
no, deux grands voiliers de class
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